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Abstract. The article deals with the problems and difficulties arising in translation of
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attention is given to the importance of the adjusting of the translation length to the lengths of the
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KoMmukcebl fonroe BpeMs ObUIM HOMYJISIPHBIM CPEICTBOM DPAa3BJICUEHUS JUJISI MOJIOEHKHU.
Bmecte ¢ TeM ceromHs OHM CTalld HEOTHEMIIEMOM YacTbl0 MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIUH,
MOCKOJIBKY MOJIO/IbIE JIIOJIM IPOBOJAT OOJBINYI0 YacTh BPEMEHHW B HHTEpHETE, I/ie OOILIeHHe
MPaKTUYECKH BCErJa BKJIOYaeT OOMeH HeBepOaslbHON HH(poOpMaiueil, B TOM 4ucie HUHTEpHET-
MeMaMmH. B Hacrosmee BpeMs KOMUKCBI IIHPOKO PacipOCTpPaHEHbl BO MHOTMX JIMHTBOKYJIBTYpax,
BCJIEJICTBHE YETO BO3HUKAET NOTPEOHOCTh B UX MEPEBOJIE.

Ilepen Tem Kak MepedTH HENOCPEACTBEHHO K IpobiieMaM IepeBojia TEKCTOB JAHHOTO
*KaHpa, HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO IOHATHE «KOMHKC» CpPaBHUTEIbHO HEJAaBHO BOLLIO B
PYCCKOSI3BIYHYIO SI3BIKOBYKO CPEIy M BCE €Ile HYXAAeTcsl B TOYHOM OIpeneseHnd. B pamkax
UCCIICIOBAaHUM B JTaHHOM 00JacTH BBISBICHO BAa OCHOBHBIX IMOJXOAA K PACCMOTPEHHIO MOHSTHUS
«KOMUKCY. Psifi nccrenoBaTenu paccMaTpuBaeT €ro Kak THUIT KPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB [2; 12], To
€CTb IIPU TAKOM IOAXO0JE 0OBEKTOM MCCIIEOBAHUS SBJISIFOTCA OTHOILEHUS, B KOTOPbIE B KOMHKCE

BCTYMAIOT TEKCT U U300paxkeHue. s npyrux ke uccienonaresneil KIro4eBbIM (DaKTOPOM SBIISIOTCA



OTHOIICHUS MEXAYy CTPYKTYPHBIMU EIMHHMIIAMH KOMHUKCAa — IaHEISIMH, TO €CThb OTAEIbHBIMU
PUCYHKaMH C TEKCTOM WJIM 0€3 HEro, 3aKII0UEHHBIMH B PAMKY YETKOW (DOPMBI WIIHM C Pa3MBITHIMU
rpanunamu [5; 11]. HecomHeHHO, M300pa3uTeiibHasl COCTABIISIONIAS U BU3YaJIbHBINA PsJl UTPAIOT
HEMaJIOBAXHYIO pOJib B Iepenade OOILIero cMmbicia KOMHUKCA, HO, pacCMaTpUBasi €ro Kak OOBEKT
MepeBoja, MPEJCTABISIETCS JIOTMUHBIM MPUIEPKUBATHCA IEPBOTO IMOAXO0JA K ONpPEIEICHUIO
JTAHHOT'O MOHATHS, TAK KAK OCHOBHOW MHTEPEC Ul IEPEBOIYMKA IIPEICTABISIET UMEHHO TEKCT U TO,
KaKHMHU S36IKOBBIMHU CPEJICTBAMU BO3MOJKHO TIE€pEIaTh €ro Ha JPYTroi S3bIK TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI
OH OBUI HE TOJBKO MOHATEH Ui YMTaTeNsl JPYrod KyJIbTypbl, HO W Haubojiee TapMOHUYHO
BIIUCHIBAJICA B OTBEICHHOE €My MECTO Ha H300pakeHHUU.

B HacTosmell ctaThe Mbl OCTAHOBUMCS Ha OCOOEHHOCTSIX IIE€peBOJa KOMHUKCOB Ha JABYX
YPOBHSX 53bIKa — rpaduueckoM u GoHeTHdeckoM. ['padudecKkoil COCTABIISIONMICH TEKCTa SBISICTCS
upudT, KOTOPHINA MomMoraetT ohopMUThH BepOaIbHYIO YacTh TeKcTa. [Ipu mepeBoie Kpeon30BaHHbBIX
TEKCTOB CJIEJIyeT YYUTHIBATh pa3Mep, MIIOTHOCTh U 00bEM TEKCTa, YTOOBI OH YMECTHIICS B BHIHOCKE.
«l"oBOpst 0 mIpUPTE, MOKHO 3aSBJIATH, YTO €ro (PYHKIUH CXOXH C YHHBEPCAIBHBIMH: OH TOYHO
TaKXe pacCMaTPHUBACTCS C TOYKHU 3PEHHUS aTTPAKTUBHOCTH, HH()OPMATHBHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH H
3cTeTUKU. Bce aneMeHThl rpaduueckoro ohopMieHUS TEKCTa MPHU3BaHbI MPUBIEKATh BHUMAaHUE
peuunuenta» [3, c. 50]. [Toaromy npu odopmiIeHMH KOMHUKCAa PEKOMEHAyeTCs BbIOMpaTh HIpUQT,
KOTOPBIM MOAXOAWUI OBl MO CTWIIO K M300pa)KeHHIO WKW HIPU(TYy MCXOIHOTO TEKCTa, XOTS, Kak
MIPaBWJIO, 3TUM 3aHUMAETCS HE EPEBOUUK, a PEIAKTOP.

OTMeTuM, OJHAKO, YTO HeNb3sl TOJHOCTBIO HCKIHOYaTh pPabOTy MepeBOAYMKA NpHU
o opMIIEHHHU TEKCTa Ha JAaHHOM S3BIKOBOM ypOBHE. B 4aCTHOCTH, MepeBOAYUK JTOKEH MPUHUMATh
pelIeHrEe O BBIJICJICHUH OIPEAEICHHBIX CJIOB WM BBIPAXKEHUH XKUPHBIM LIPUPTOM, YTO THUIHYHO
JUIsI KOMMKCOB BO MHOTHX JIMHTBOKYJIbTypax. [IpuunHamu rpadudeckoro BBIAEIEHUS CJIOB MOTYT
ObITh TOCTAaHOBKAa HAa HUX JIOTMHYECKOTO YyJapeHHs (B TOM 4YHCIE s CO3JaHHMs KOMHYECKOTO
spdekTa, Kak B IpUMepe Ha pUCYHKe 1), BBIJEIIEHHE OCHOBHOI'O CMBIC]IA BBICKA3bIBAHMA,
MOJYEPKUBAaHUE CTaTyca TIEepCOHa)ka, €ro Ba)XHOCTH, MpHUIAHHE BbICKA3bIBAaHUIO OoJbIIEi
sMonoHanbHOCTH. K Haubonee yacTo BBIAEISEMBIM JIEKCUYECKUM EIMHHIIAM OTHOCATCA HMEHa
COOCTBEHHBIE M pPEalNH, SKBUBAJICHT KOTOPBIX HE BCErJa MOXKHO MOJ00paTh B JAPYIOM SI3BIKE.
IlonoOHast KyJnbTYpHO-MAapKUpOBaHHAs JIEKCHKA TPAJAULUOHHO TEpeJaeTcss C  TOMOIIbIO
TPAHCKPUIILINY, TPAHCIUTEPALMU WM MOUCKA (PYHKIIMOHAIBHOIO SKBUBAJIEHTA B 3aBUCHUMOCTH OT
NPUMEHSEMON CTpaTerud TepeBoja — JoMecTUkanuu win (openusanuu [7, c. 252-254].
OmnpeneneHue 3HAYUMOCTH JIEKCHYECKOTO DJJIEMEHTa W ero (yHKIMM B TPOCTPAHCTBE
KpPEO0JIM30BAHHOTO TEKCTa MOYXKET OIpPEAEIUTh TOJIbKO IEPEBOAYMK, IOCKOJIIBKY OH 3HAaKOM C

TEKCTOM OpUTHHAJIA.
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Puc. 1. GroBivater / denymka [13; 14].

Eme oHO# 0COOCHHOCTBIO TEPEBO/Ia KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOB Ha IpaMuecKOM YPOBHE
SIBJSICTCSI COXpaHeHne o0beMa (pas3bl, a TOYHEE ydeT pa3Mepa BBIHOCOK, B KOTOPBIC MTOMENIACTCsI
TeKCT. B oTyin4me OT MMChbMEHHBIX TEKCTOB JPYTUX XKAHPOB, HE HAXOSIINXCS B HEIOCPEACTBEHHOU
3aBUCHMOCTH OT WIIIOCTPUPYIOIIEro MX MaTepHaia, CYIIECTBEHHOE W3MEHEHHE JJIMHBI (pa3 B
KOMHKCaX HemomyctuMo. Kpome TOro, B IOMOPHUCTHYECKHX TEKCTaX 3a4acTyl0 HEBO3MOXKHO
MPUMEHUTHh TPUEM KOMIIPECCHH W OINYCTUTh T€ WM HHBbIC S3BIKOBBIC CIWHUIIBI 0€3 ToTepu
KoMH4Yeckoro s¢dexra. B TakoM ciaydae  JIEKCMKO-CHHTaKCHYECKHE  TpaHC(HOpPMAIUH
PEKOMEH/TyeTCs IOTIOIHUTh YMEHbILICHHeM mpudTa B BeiHOCKE [1, ¢. 60].

Ha pucyHke 2 TeKCT-OpUTrHHaI Ha HEMEIKOM SI3bIKe KOopode pycckoro (16 JiekCHuecKux
enuHuI] mpotuB 21), mosToMy mpU(T TPU TEpPeBOAE cjlerka yMeHbIIeH. PasHuma B iMHE
OpPETIOKEHU  OOYCIIOBIICHA, TPEKAE BCEro, OTIMYHAMH B  TIPAaMMaTHYECKOM  CTpOe
paccMaTpuBaeMbIX SI3BIKOB. B TO BpeMsi Kak B HEMEIIKOM SI3bIKE YPE3BBIUANHO MPOIYKTUBHBIM
CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BAHUS SBJISETCS CIIOBOCIOKECHUE M CYIIECTBUTEIBHOE TEOPETHUECKA MOXKET
COCTOSITh W3 HEOTPAHWYEHHOTO KoyindecTBa KopHew [8, c. 129], mis BeIpakeHUS MMOTOOHBIX
KOHIICTITOB B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXOAMMO HCIOJB30BaTh CIOBOCOUCTAHHS, Hampumep: «der
Deutschlehrer» — yuurens Hemerkoro si3bika, «die Lebensversicherungsgesellschafty — kommanus
[0 CTPaxOBaHMIO KHU3HH.

B paccmaTtpuBaeMoM mpuMepe KOMHUKCa HEMEI[KO€ MHOTOOCHOBHOE CYIIECTBUTENbHOE «die
Wachsmalstiften» He mmeeT mpsMOro SkBHBaJiCcHTa B PYCCKOM SI3bIKE M MOJKET OBITH TEpeIaHO
TOJIBKO CJIIOBOCOYETAaHHEM — JOCIIOBHO «BOCKOBBIE MEJIKH JUIsl prucoBaHMs». OJHAKO MEPEBOTIHKOM
ObUT IPUMEHEH NPHEM CMBICJIOBOIO PAa3BHTHUS M IPEJIOKCH BAPUAHT «MEJKH JUIS MANbIIICH U
MOJIPOCTKOBY» € IEJIbI0 COXPAHCHUSI UTPhI CIIOB B OpUTHHAJIC: KOPEHb «WAChS-» MOXKET HE TOJIBKO

0003Ha4YaTh OpPraHMYeckoe BELIECTBO (BOCK), HO M BBICTYNaTh B KayecTBE MMIIEpaTHBa TIJarojia



«pactu». B TakoM ciyuae ClOXKHOE CyIIECTBUTEIbHOE MPUOOpETaeT OKKa3HMOHAJIbHOE 3HAuCHUE
«MENIKU Il pocTay. B KoMHKCe Ha PYCCKOM S3bIKE THOMHUKH, MOJb3YACh MEJIKaMH IS

IIOJIPOCTKOB, HAJCOTCS MOAPACTH.

DvMME ZWNeRGE.

€TaT Maten We |0 1 MTaK, Mbl yKe uenbii
Scwn::"'; f;‘:!" ‘ i AHS MANIOEM APYT APYTA
TG MT . s ITAMM "MENKIMK ANA
JWACHSMALSTIFTeN /NS | mansisei M noapocTxos” - B
uND SIND TeelzoeM " {
KeWN SToek
GewWAclseN.

Puc. 2. Dumme Zwerge / I'nmymisie raomuku [13; 14].

HpI/I pa60Te C KOMHUKCaMH TaKX€ CICAYET IIOMHHUTb, 4YTO IMOMHMO (1)p3.3 B BBIHOCKax
NEpCBOAUTHCH NOJIKHBI U OTHCJIIBHBIC HAAIIMCHU KaK YaCTU I/I306pa)KCHI/I$I. HpI/I 9TOM O(I)OpMJ'IeHI/IC
MOXKCT MOABEPTraTbCd CYHMCCTBCHHBIM HU3MCHCHHUAM, KaK Ha PHUCYHKC 3, i€ B pyCCKOﬂSBI‘IHOfI

BEPCHUH BTOPOM KPYT Ha MOJIe MPUXOAUTCS yOpaTh.

eve
#2
PP

Tp\ OOy

W@
AN

Puc. 3. Hosenlatz / T'ynsduk [13; 14].

OnHOl W3 JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH KPEOJHM30BAHHBIX TEKCTOB SBIISICTCS YacToe
UCIIOJIb30BAHUE B HUX MEXIOMETHIH W OHOMATOICH — «3BYKOIIOJIPaXKaTEIbHBIX CIIOB, BOSHUKIIHX
Ha OCHOBE (POHETHYECKOro YIOAOOJCHUS HEpPEeueBBIM 3BYKOKOMILIEKcam» [6]. MIMeHHO Takue
KpaTKue BOCKIMIAHMS OPraHWYHO BIHCHIBAIOTCS B IMPOCTPAHCTBO KOMHKCA W  JIOMOJHSIOT

BU3YaJbHYI0O 4YacTb MOBECTBOBAaHUA. [lOCKOJIBKY OOIIEU3BECTHBIM SIBISETCS TOT (DakT, 4YTO



HOCHUTEJH PA3HBIX S3bIKOB U KYJbTYp HEOJHMHAKOBO MHTEPIPETUPYIOT 3BYKH OKPYKAIOLIETO MHPA,
0JTIOOHYIO JIEKCUKY TaKKe MOXKHO OTHECTH K pa3psAdy KyJIbTypHO-MapKupoBaHHOH. [Ipu mepeBone
PEKOMEHAYETCS OTKa3aThCs OT TPAHCIUTEPALUU W TPAHCKPHUIILIUU U OOpPATUTHCS K CIPABOYHON
JauTepaType Uil MOoMcKa (DYHKIMOHAIBHOTO SKBHBAJICHTA OHOMATONEH B S3bIKe mepeBona. Jlis
HEMEIIKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB MOXKHO IIPUBECTH NPUMEPHl TaKUX IMap AKBUBAJICHTHBIX
3ByKOMoJpaxanuii, kak «blafty — «Oyx», «platschy — «mmox», «brumm» — «wkxKK», «Knips» —

«aenk» [10, ¢. 50], «hiia» — «Ho-0» (cM. puc. 4).
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SUPER PLAN.

Puc. 4. Super Plan / Cynepmnan [13; 14].

B ciyyae OoTCyTCTBHSI MPSMOTO 3KBHBAJICHTA JICKCEMbI B SI3bIKE MEPEBOJA MEPEBOIYUKY
HEOOXOMMMO MMOJ00paTh K HEMY CHTYaTHBHOE COOTBETCTBHE JHOO WCIIOIB30BATh IPHEM
KOMITCHCAIUH [T COXPAHEHUS CTUIIMCTUYECKOM OKpacku TekcTa [9, c. 668]. Tak, B mpuMmepe HIKe
(cm. puc. 5) nemenkoe mexaomerust «Kille kille» mepemaercss Ha pycCKHid SI3BIK C TOMOIIBIO

y3yalbHOU MOJCTAaHOBKH.
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Puc. 5. Kille Kille / Illekots-mexots [13; 14].
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K 0coOGeHHOCTSIM HEMEIKOS3BIYHBIX KPEOJIN30BAHHBIX TEKCTOB HAa (POHETUYECKOM YPOBHE
OTHOCATCS Pa3IMYHOTO poja (GOHETHUYECKUE COKpatleHus. PUCYyHOK 6 1eMOHCTpUPYET TOT CIydYaid,
KOTJla TMEpeBOAYMK HE MOXKET IMepeaTbh XapaKTepHOe Ui HEMELKOTO0 pa3roBOPHOIO sI3bIKA
COKpallleHHe HayaJlbHOTO ciiora B cymiectBuTenbHOM «Entschuldigung» kak «’tschuldigung» u
npuberaeT K IpHeMy KOMIICHCAIMM, J00aBiisii B TEKCT Ha PYCCKOM sI3bIKE (aMMIIBSPHOE

o0palIeHne «yBa)KaeMbIii.

“ TSCHULDIGUNG,
MEIN HERR. HIER SOLL IRGEND-
WO EIN GIPFELTREFFEN
DER LAMAS...

Puc. 6. Gipfeltreffen der Lamas / Cammut mam [4; 15].

Wrak, nmpu mepeBojie KOMUKCOB HA TpaMuecKOM YPOBHE HEOOXOIUMO YUHTHIBATH pa3Mep,
IJIOTHOCTh M 00BEM TEKCTa JUIsl TOTO, YTOOBI OH TOMECTHJICS B BBIHOCKE, a TaKKE COXPaHUTH
BBIJIETICHUE OTAETBHBIX CJIOB JKUPHBIM MIPUQPTOM, €CIH TaKOBOE MPHCYTCTBYET B OpUTMHAIE,
MOCKOJIbKY TOJYEPKUBAHHE CMBICIOBBIX JOMHHAHT SIBISETCS BAXKHBIM AJIEMEHTOM IOJ00HOTO
noBecTBoBaHMs. Ha (hoHETHMUECKOM YPOBHE ISl KOMUKCOB XapaKTepHO HATMYHE 3BYKOMOAPaXKaHHMA
U MEXJOMETHH, KOTOpbI€ OJKHBI MEpPEeAaBaThCsl C MOMOIIBI0 (YHKIIMOHATBHBIX IKBHUBAJICHTOB
WM CUTYaTUBHBIX COOTBETCTBUN. Takum oOpa3oM, MepeBOIUMK KPEOIHU3OBAHHBIX TEKCTOB JOJKEH
HE TOJIbKO 00JIajaTh OOLIMPHBIMHU KYJIbTYPOJOTHUYECKHMMH 3HAHUSMHU O S3bIKE TEpeBOJa, HO U HE

0osThCS MPUMCHATH TBOp‘-IeCKI/Iﬁ noAXOoJd MpH aJganTaluu TCKCTa IJIA WHOM JIMHT BOKYJIbTYPBI.
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